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Ensamble de Tubo de Choque y Detonador No eléctricos

Descripción del Producto
NONEL STARTER es un detonador no eléctrico consistente un tramo de tubo de choque
de color amarillo en carrete con un detonador estándar (#8) en uno de sus extremos y
el otro extremo sellado. El detonador está confinado en un bloque plástico de agrupa-
miento lo cual facilita su conexión tanto a tubo de choque como a cordón detonante.
NONEL STARTER está diseñado para proporcionar una iniciación no eléctrica controlada
en rondas de voladura subterráneas y de superfície.

Recomendaciones de Aplicación
Para obtener las recomendaciones de aplicación detalladas, SIEMPRE solicite una copia
del manual de productos Dyno Nobel: "NONEL y PRIMACORD a su representante Dyno
Nobel.
SIEMPRE elimine el exceso de cordón detonante del bloque plástico de agrupamiento.
Las colas de cordón detonante que descansaran sobre la línea troncal de salida podrían
interferir con su funcionamiento normal.
SIEMPRE utilice línea conductora NONEL para empalmar con la unidad NONEL Starter
al elaborar un ensamble iniciador no eléctrico sobre medida cuando la longitud del
NONEL Starter no sea suficiente para poner al operador de voladura en una posición
segura.
SIEMPRE utilice las mangas conectoras de plástico incluídas en el empaque de cada
línea NONEL para elaborar un empalme confiable con el NONEL Starter.
SIEMPRE cenecte el bloque de agrupamiento del NONEL STARTER a la ronda de vola-
dura cuando todo el equipo y el personal no escencial se haya retirado del área de vo-
ladura.

Descripción de Embarque Peligroso

Ensambles de detonador no-eléctrico
1.4B, UN 0361 PG II

Contenido Neto Explosivo por 100 Unidades 0.0570 Kgs
0.1254 Lbs
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Ver el límite de responsabilidad en la página 2



Recomendaciones de uso (Continúa)
SIEMPRE desenrrolle el NONEL STARTER a mano si el bloque de agrupamiento ha
sido conectado a la ronda de voladura.
SIEMPRE coloque el bloque de agrupamiento de manera tal que la cara esté
hacia abajo y cubra el mazo con cascajo de la perforación o cualquier otro mate-
rial inerte para prevenir cortes después de haber conectado el  bloque de agrupa-
miento al cordón detonante o el tubo de choque.
NUNCA intente iniciar más de 8  tubos de choque NONEL o 1 línea troncal de cor-
dón detonante con el bloque de agrupamiento. Puede ocasionar disparos fallidos.
NUNCA ponga cordón detonante y tubo de choque NONEL STARTER en el mismo
bloque de agrupamiento. Puede ocasionar disparos fallidos.
NUNCA conecte el bloque de agrupamiento del NONEL STARTER a la ronda de vo-
ladura antes de terminar el tendido del tubo de choque NONEL STARTER si este se
va a realizar por otro medio que no sea manual.
NUNCA circule sobre detonadores NONEL STARTER con equipos. Esto puede
dañar el tubo de choque y ocasionar disparos fallidos. SIEMPRE remplace el
NONEL STARTER si está dañado.
Cuando utilice detonadores NONEL STARTER con lineas troncales de cordón deto-
nante, SIEMPRE ponga el cordón detonante en el bloque de agrupamiento para-
lelo al detonador con el detonador apuntando en la dirección de iniciación
deseada.
Transportación, Almacenamiento y Manejo
El NONEL STARTER debe ser transportado, almacenado, manejado y utilizado de
conformidad con las leyes y regulaciones locales, estatales y federales.
Para obtener la vida máxima en almacén (3 años), el NONEL STARTER debe ser al-
macenado en un lugar fresco, seco y bien ventilado. El inventario de explosivos
debe ser rotado. Asegúrese de no utilizar materiales nuevos antes de los de
mayor edad. Para obtener nuestras recomendaciones acerca del buen manejo,
transporte y utilización del producto, vea el folleto “Prevención de accidentes en
el manejo de materiales explosivos” contenido en cada caja y en la Biblioteca de
Publicaciones de Seguridad del Instituto de Fabricantes de Explosivos

Longitud Tipo de
Empaque

Carretes/Caja
Cantidad/Empaque

M Pies Caja Sub Empaque

61 200 N 8 5 10

153 500 NL 8 10 21

305 1000 NL 4 9 19

* Longitud redondeada al medio metro más próximo

Descargo de responsabilidad de productos. Dyno Nobel Inc. y sus subsidiarias renuncian a cualquier garantía con respecto a este producto, la seguridad o la idoneidad de éstos, o los resulta-
dos a obtener, ya sea expresa o implícita, INCLUYENDO SIN LIMITACIÓN, CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR Y /
O DE OTRA GARANTÍA. Compradores y usuarios asumirán todo el riesgo, responsabilidad y responsabilidad de cualquier y todas las lesiones (incluida la muerte) las pérdidas o daños a personas
o bienes derivados de la utilización de este producto. En ningún cricunstancia Dyno Nobel Inc. o cualquiera de sus filiales se hará responsable de daños consecuentes o incidentales de uso de
este producto, prevista de la pérdida anticipada de beneficios.

Dimensiones del Empaque

N    27 x 27 x 25 cm   10¾  x 10¾ x 9¾ Pulgadas
NL      43 x 43 x 18 cm   17     x 17    x 7¼ Pulgadas
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